Ruta
7.7 5 ol

Patrimonio por descubrir, misterios por
resolver, lendas por escoitar.. Os co-
torce concellos do Xeodestine Ria de
Vigo e Boixo Mifio atesouran ducias
de castros, unha abraiante coleccion
de arte rupestre e os misteriosos mo-
numentos funerarios, que son a raiz
dun mundo espiritual senlleiro e ex-
cepeional en toda a peninsula ibérica.

/].CASTRO DE SANTA TREGA
A Guarda

O easiro de Sonta Trego estd conside-
rado como un dos exemplos de euliura
caslrexa = romona mdis impartante do
noroeste peninsular, Mo octualidade
sithase como un dos lugares mais vi-
sitades de Galicia, que sorprende a
quen o visita pola sia localizacian,
con vistas ao rio Mifio, a Portugal e ao
océano Atlantico.

2 LASTRO DE AITO DOS CUBCS

ui

Trétase do principal enclave da cul-
tura castrexa nas terras de Tui, que foi
decaendo posteriormente en faver do
asentamento romano de Tude. O pro-
pic topdnimo “Cabeza” ou “Alle” fai
referencia directa a este cardcter do
legar, dende onde se pode contemplor
unha impresionante pancrdmica do
val do Mifio.

2 PETROGLIFOS DO MONTE TETON

Tomino

O monte Tetén, no parroquia tomifiesa

Amciont
Reule

Heritage to be discovered, mysteries to
be solved, legends to be listened... The
fourteen municipalities of the tourist
geo-destination Ria de Vigo and Baixo
Mifio hoard dozens of :ng.n;:‘em fortifi-
cations named castros, an astonishing
collection of rock art and mysterious
burial monuments, which constitute
the roots of a unique and outstanding
world within the Iberian peninsula.

/].SANTA TREGA CASTRO
““in A Guarda

The Santa Tegra castro is considered
one of the most important examples
of the Castro and Reman Cullure in
the Morthowestern Iberian Peninsula.
Mowadays constitutes one of the most
visited Galician sights, surprising the
visitors with the views to the Mifio Ri-

ver, Portugal and the Atlantic Ocean.

2 ALTO DOS CUBOS CASTRO
Loin Tui

It is the main Castro culture setlement
in the municipality of Tui, that later
decayed in favour of the Roman settle-
ment of Tude. Its name describes ils si-
tuation since “alte” in Galician means
“high” referring to the elevated posi-
tion of this setflement that piclures an
amazing pancramic view of the Mific
valley.

2| TETON MOUNTAIN PETROGLYPHS

in Tomiiic
The Tetén Mountain, in the neighbour-
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de Tebra, conta cun dos conxuntos de ? JMONTE DA CIDADE.

arte rupesire mdis importantes do sur
de Europa, no que se alopan preto de
200 grovados en rochos do ldode de
Bronce.

4} SAUNAS ROMANAS DO SEIXAL

A Guarda

De todos os salinos romanas sitvados
na fachodo afldnlica,. é no Guorda
onde existe unha concentracion excep-
cional. As salinas romanas do Seixal e
as rupesires de Camposancos forman
parte do maior complexo de explota-
cién do sal maorific alo ogora docu-
mentado en todo o Imperio Romano.

B (CASTRO DA PENEDA
~ Redondelo

O monte do Penedo considérase un
dos lugores mdis coracleristicos da
contorna da ria de Vigo. Dende o mi-
radoiro, a carén da sta vella sobreira,
divisase a ria de Vigo, dende o sia
formacidn na desembocadura do rio
Verdugo oto o ponte de Ronde, coos
illas Cies ao fonda.

,P‘ETR@GLIFOS DE AMOEDO
Pazos de Borbén

En Galicia encontranse algins dos
maiores & mdis espectaculares xace-
mentos de Europa. A cantidade de pe-
tréglifos, asi como a colidade e a va-
riedade dos grovados, sition Amoedo
comeo unha zona destacada do orte
rupesire ibérica.

hood of Tebra, has one of the most im-
portant rock art collections of southern
Europe, with around 200 stone engra-

vings from the Bronze Age.

L) SEIXAL ROMAN SAITWORKS

in A Guarda

QOut of all the Roman saltworks sited
in the Atlantic coast, the one in A
Guardo contains the most extroordi-
nary concentralion of salt pans. The
Seixal Reman and Camposances Pre-
historic sallworks consfitute the largest
complex of sea salt exploitation in all
the Roman Empire that has been docu-
mented for the moment,

F) PENEDA CASTRO
= in Redondela

€

The Peneda Mountain is considered
one of the most characteristic places of
the outskirts of the ria de Vigo estuary.
From the viewpaint, below its old cork
oak, the estuary is sought from its for-
mation in the mouth of the Verduge
river o the Rande bridge closer to the
sea and with the Cies lslands at the At-
lantic ccean.

AMOEDO PETROGLYPHS
in Pazos de Borbén

Some of the most spectacular arches-
logic sites are placed in Galicia. Is
quantity of petroglyphs and the variety
and quality of ils engravings, locate
Amoedo in an outstanding area of the
|berian rock art.

A PONTE DOS MOUROS
Fornelos de Montes

O Monte do Cidade ten numerosos
elementos patrimoniais daotados en
distintas épocas. Come resto arqueo-
léxico mdis importante existe un cas-
tro do idode de ferro. Meste lugaor
maxico, dun xeilo que descofiecemos
polo de agora, producivse unha sorte
de simbiose cullural entre arquitecluras
e espozos ao longo dos séculos que
non & doada de explicar.

J ,MONTE DA CIDADE.

A POMNTE DOS MOUROS
in Fornelos de Montes

Mente da Cidade is formed by several
heritage elements form different ages.
One of the most important archeclogic
remains is a castro from the lron Age.
In this magic place, which is parthy
unknown until today, the course of
the centuries crealed a sert of cullural
symbiosis between architectures and
spaces that is has not been easy to ex-
plain yet.

L 3

Medievral

s romanos déronlle o nome de Ga-
llaecia ao noreeste peninsular. Mo ano
409, os suevos alravesan o Pireneo
e osolon a peninsula, establecendo
na provincia de Gallaecia o primeiro
reino de Europa que, despois da sia
decadencia, e xa co dominio do rei
visigodo Witiza, fixa a corte en Tui
(694-702). O ric Mifo convértese en
fronteira comercial ou militar e, nos
seculos sucesivos, serd o escenario de
numerosas loitas feudais, onde a casa
mdis nobre e poderosa do sur de Gali-
cia, os Soutoemaior, marcaria a historia
de todo o territorio.

.ATEURAL DE TUI

A catedral de Tui estd considerada o
maior fortificacién medieval de Galicia.
Conserva o cloustro mdis gronde do ac-
tualidade e conta coa primeira porteda
gética da peninsulo ibérica. A sla si-
tuacion, nun punto elevade da fronteirg
con Portugal, determina o sew uso.

OSTEIRO DE
SANTA MARIA DE OlA

Santa Maria de Oia é unha das xoias
que a herdanza cisterciense deixou en
Galicia e representa o dnico mosteiro
da orde sitvado a carén do mar. A sia
comunidade mondstica foi a de maior
importancio do diocese de Tui.

| ILLA DE SAN SIMON

Redondela

Durante a ldade Media, San Simén e

Med.i wal
Rowte

The Romans named the Morth-wes-
tern area of the Iberian Peninsula as
Galloecia. In 409, the Suevi cross the
Pyrenees mountains and invade the
Iberian peninsula, establishing the
first European kingdom in the former
Roman province of Gallaecia. Centu-
ries later, after its decline and during
the reign of the Visigoth king Wifiza,
the royal court was settled in Tui (694-
702). The Mifio river turned into o
trade or military border and during the
following centuries It would become
stage of several feudal wars. In this
context, the most noble and powerful
royal house in southern Galicia, the
Soutomaior family, would determine
the history of the entire region.

.un CATHEDRAL

The Cathedral of Tui is considered the
largest medieval fortification in Gali-
cia. It preserves the biggest clavstrum
in current days and the first gothic
facade in the Iberian peninsula. The
place that it is sited determined its use
since it was in an elevated paint by the
border with Portugal.

. @smm MARIA DE OIA
MONASTERY

Sonta Maria de Oia is one of the
jewels that the Cistercian heritoge pre-
served in Galicia and represents the
only monastery of this order placed
by the sea. Its monastic community be-
came the most important one in the Tui
dioceses.

toda a ria de Vigo foron fonte de ins-
piracién dos principais robadores do
época. A cantiga de amigo de Meen-
dinho, ambientode na devendita illa,
considérase unha dos xoios mais im-
portantes da lirica golego-portuguesa
do século X,

@ASTEL@ DE SOUTOMAIOR

Mo octuolidade, o castelo de Souto-
maior constitie unha dos fortalezas
mdis emblemdticas de Galicia que se
conservan en pé mantendo parte do
seu estado orixinal. A finais do dlimo
terzo do século XV é condo o castelo
consegue © seu mdximo esplender,
coa figura de Pedro Alvarez de Sou-
tomaior, mais cofecide como Pedro
Madruga.

.‘ORTALEZA DE MONTERREAL

Baoiona

Metade fortaleza medieval, metade
pozo galego, é unha dos méis gron-
des que se conservan en toda Espaiia.
Foi aqui tamén onde, o 1 de morzo
de 1493, atracou unha das corabe
las da expedicién que Cristove Colén
capitanecra cara &3 Indios. Tratdbase
da Pinta, coa que chegou a noticia do
descubrimento de América,

.voNTE MEDIEVAL DA RAMALLOSA

Migrén

Construida sobre o que na sbo orixe
foi a calzada romana Via XX, este
tipo de pontes transformaron o territo-

&mm SIMON ISLAND

in Redondela

During the Medieval Age, San Simén
and all the estuary of Vigo were ins-
piration sources of the main troube-
dours of that era. The medieval poem
Cantiga de Amigo by the writer Meen-
dinho, set in the mentioned island, is
considered one of the most important
achievements of the Galician-Porty-
guese lyric genre of the 13th century.

@somommon CASTLE

At present, Soutomaior castle consti-
tutes one of the most emblematic forts
in Galicia that is preserved maintai-
ning part of its original building. The
castle reached its moximum splendour
towards the last years of the 15th cen-
tury, ruled by Pedro Alvarez of Souto-
maior, known as Pedro Madruga.

Formed by half @ Medieval fort and
half a Galician style palace known
as pozo, it is one of the largest forts
that are preserved in all the Spanish
territory. Another important event that
tock ploce here was the arrival of the
Pinta caravel the 1st March 1493 that
had departed for the expedition to the
East Indies coptained by Christopher
Columbus.

ric entre os séculos Xl e o X, por
que facilitaron o comercio e o paso
da peregrinacién cora a Sanfiago de
Compostela.

.QAMALI.OSA MEDIEVAL BRIDGE
in Nigrén

Built on top of the Via XX Roman road,
this type of bridges transformed the
territory during the 12th and 13th cen-
tury, due lo the fact that they enabled
the commerce and the pilgrimage to
Santiago de Compostela.

A chegada por Baiona da noticia do
descubrimento de América maorcou o
principio dun horizonte que transfor-
mou o territorio. O comercio, fortale-
cido coa Unidn ibérica [1580-15640),
converte a Tui, Baiona ou Redondela
en importantes centros economicos
con Portugal, e de escala estratéxica
cara ao Atlantice. Os contactos facili-
taron a chegada de novos produtos e,
tamén, a necesidade de fortificarense
para a defensa dos ataques ingleses
e holandeses ou o control na fronteira

do rie Mifio.

.zo DE GONDOMAR

A situacién estratéxica de Gondomar,
no tramo da impertante via medieval e
da ldade Moderna, entre Tui, cidade
episcopal, e Baiono, vilo de reguengo
e, daquela, principal porte do sur de
Galicio, explica o rico parimonio ma-
terial e inmaterial de toda esta zona
do Val Mifier. O Pazo de Gondomar, o
cabalo enire unha edificacion sefarial
e unha fortificacién militar, representa,
ao longo da sia transformacién, as di-
ferentes etapas histdricas desde a sia
construcion entre o século XIV e XV,

UINOS DO FOLON E DO PICON
Rosal

Munha contorna dunha gron belezo
poisaxistica atdpanse un fotal de 57
muifios entre os do Folén e os do Pi-
con. Foron construidos nos séculos
XVIll e XIX, cinda que xa existen re-
ferencios no século XVIl. Coa implan-

Mo dem
Rouwke

The announcement of the discovery of
America that arrived to Baiona come
along the creation of a new horizon
and a change in the territory. The
trade, strengthened with the Iberion
Union (1580-1640), turned Tui, Baiona
and Redondela into important econo-
mic centres with Portugal and strate-
gic connections towards the Atlantic
Ocean. These connections facilitated
the arrival of new products and also
the need of becoming stronger for de-
fending from the English and Dutch at-
tacks and for the control of the border
with the Mifio River.

'.ONDDMAR PAZO PALACE

The strategic point of Gondomar in-
between the important medieval and
modern age path that connected the
episcopal city of Tui and the royal town
of Baiona, which was the main port of
Southern Galicia at that time, explains
the rich tangible and intangible heri-
tage sites of all this area called Val Mi-
fior. The Gondomar pazo, between a
feudal building and a military fortifica-
tion, represents the different historical
stages from its construction between
the 14th and 15th century, along all
its alterations.

.DLGN AND PICON WATERMILLS

in O Rosal

An outstanding natural area hides o
total number of 57 watermills between
the Folon and Picdn watermills. They
were built during the 18th and 19th

tacién e a =eneralizacién do cullive
do millo aumenta a sia producién ata
completor un dos conxuntos elnogrdfi-
cos mdis imporlantes de Evropa.

.AED DE MOS

Localizado a carén da antiga calzada
romana que unia Bracara Augusta con
Tui e Sontioge de Compostela, o sia
histeria sinala que pertenceu & pode-
rosa Casa de Soutomaior, © edificio
era a residencia dos Marqueses de
Mos, titulo concedido polo Rei Carlos ||
a D. Gabriel Sarmiento de Soutemaior
no século XVIl, ato que foi pasto do
lume e destruide poles tropas france-
ses nos primeiros anos do século XIX.

QAN LOURENZO DE GOIAN
omino

A historic desta constrecion esta [i-
godo & da vecina fortificacion de
Goidn, construida xunto a outras ao
longo do Baixo Mifio para a defensa
da fronteira con Portugal. Os vaivéns
da guerra crearon un dos sistemas de-
fensivos mais complexo de todo a pe-
ninsula ibérica, tanto polo volume de
arquitecturas que o integraban [seis
fortalezas no lado golego e tres no
portugués) como polos sios diferenzas
lipolaxicas.

.ufﬂos DE FREAZA
ornelos de Monles

Alvaro Cungueiro definiv  Galicia
como “o pais dos mil rios”, cada un

century, although there have been
found references of their existence in
the 17th century. After the implemen-
tation and increase of corn plantations
in the area, the production of the wa-
termills raises lo the point of creating
one of the most important elnographic
collections in Europe.

.ms PAZO PALACE

Located close to the ancient Roman
path that joined Bracara Augusta with
Tui and Santiage de Compostela, the
Mos pazo belonged to the powerful
Soutomaior Household. The building
was the residence of the Marquises of
Mos, title given by the King Charles |l
te Gabriel Sarmients of Sculomaior
during the 17th century, unfil it was set
on fire and demolished by the French
troops at the beginning of the 19th
century.

qnm LOURENZO FORT
N GOIAN

in Tomific

The story of ils conshituion is linked
to the neighbour fort of Geian, built
along the ather ones through the Baixe
Mific area to defend the border with
Portugal. The several war situations
created one of the most complex de-
fensive systems in the Iberian penin-
sula, both becauvse of the number of
buildings that were integrated in it (six
forts in the Galician border and three
in the Portuguese border) and because
of the typelogical differences.

deles cos seus diferentes muifios, ele-
mentos primordiais do patrimonio et
nogréfico e testemufios mudas dunha
intensa vida sociol arredor do que se
teceran historias, contares, dites po-
pulares, danzas etc. O lugar forma
parte da Senda da Fraga do Barragdn
[xuntc @ Pozos de Borbén) e atépase
moi preto do Monte da Cidade, asen-
tamento histérico que garda multitude
de segredos.

&Gowwro DAS DOMINICAS
o

Este edificio levantouse no século XVI,
como moitas outras casas nobres e
relixiosas no século posterior ao des-
cubrimento de América, que tanta
transcendencia tivo para Baiona e o
sur de Galicio. MNel establecéronse as
monxas de clausura da orde das domi-
nicas e forma parte dos edificios mdis
emblematicos do conxunte histdrico de
Baiona.

EAZA WATERMILLS
n Fornelos de Montes

The writer Alvaro Cungueiro defined
Galicia as “the thousand rivers coun-
try", each one of them with different
watermills along its riverside, which
conslivte key elements of the ethno-
graphic heritage and wilnesses of an
intense social life where stories, songs,
sayings and dances were created. The
watermills are placed in the Senda da
Fraga do Barragdn path just by Po-
zos de Borbén lown, very close to the
Mente da Cidade, a historical site that
holds many hidden treasures.

This convent was built in the 16th cen-
tury, as other nobility and religious
buildings, after the discovery of Ame-
rica that had a great franscendence in
Baiona and Southern Galicia, Clois-
tered nuns from the Dominican order
sefiled at the convent that is one of the
most emblematic buildings of the histe-
rical town of Baiona.

Ca-n:bﬂnfm:-uq.

O periodo contempordneo inaugi-
rase no sur de Galicia coas batallas
e os asedios protagonizados polos
franceses. Estes episodios anuncian os
importantes transformacidns sociais,
econdmicas e cientificas que sacudirdn
a rexion, Naceran os concellos —Tui
perde a condicién de capital de pro-
vincia do Reino de Galicia en 1883-,
xurdiré un novo modelo urbanistico
e de xestién do espozo piblico, mo-
dernizaranse as infraestruturas viarias
e apreciarase unha transformacién
industrial do territorio. A intensa emi-
gracién cara a América propicia un
transvasamento cultural que se verd
representado na caracteristica  arqui-
tectura indiana.

QTEMPLG VOTIVO DO MAR
PANXON

Nigrén

Foi construide entre 1932 e 1937
e consograde & Virke do Carme, a
patroa do mar. Desefiado polo arqui-
tecto porrifnés Antonio Palacios, autor
dalgins dos edificios mais senlleiros
do centra de Madrid do secule XX, ins-
pirouse no arco visigdtico da desapa-
recida igrexa parroquial de San Xoan
de Panxdn, sitvado xusto en fronte do
templo.

‘ONTE INTERNACIONAL DE TUI

Inaugurada en 1886, a Ponte Inter-
nacional entre Tui e Volengo supuxo
un grande avance no comunicacin
co pais vecifio. A sia maior singulo-

Conctentyrearii
Rowte

The contemporary era has its start in
Southern Galicia with battles and sie-
ges leaded by the French. These epi-
sodes announce the important social,
economic and scientific transforma-
tions that will shake the region. Mew
administrative divisions nomed conce-
llos will be born in this era, after Tui
loses the condition of capital city of one
of the provinces in the Galician King-
dom in 1883, Furthermore, new urba-
nistic and public space management
models will be created, troffic facilities
will be modernized, and an industrial
transformation will be appreciated.
The intense emigration to America
will favour the cultural transfer that
will be showed at the Indiano style
architecture.

. .:E SEA VOTIVE TEMPLE
PANXON

in Migran

It was built between 1932 and 1937
and consecrated to the Virgin Carmel,
patron saint of the sea. It was designed
by the architect Antonio Palacios from
the nearby town of Perrifio, auther of
some of the 20th cenlury most iconic
buildings in Madrid. Palacios took ins-

iration frem the Visigoth arch of the
ormer Saint John church of Panxdn,
sited just in front of the current temple.

: ‘qTERNmnDNm BRIDGE OF TUI

Opened in 1886, the Internalional
Bridge between Tui ond Valengo
meant a great advance for the commu-

ridade técnica radica no triple useo,
para tréfico rodado, ferroviario e peo-
nil, unha caracteristica pouco comin
nesta época,

.CGNC ELLO DO PORRINO

O edificio do Concello do Porrifio
(1919-1924) conslitbe a obra mdis
importante de Antenio Palacios na sba
vila natal. Este proxecto debeu ter un
significade especial para o arquitecto,
xa que, ademais de concretar por pri-
meira vez unho arquitectura de raices
galegas, foi unha obra dedicade &
sia nai.

.II#.DUTO DE REDOMNDELA

A vila de Redondela conta con dias
xoias arquitectinicas ferroviarias do
século XIX, as conecidas como as
pontes de Madrid e de Pontevedra.
A primeira, a mdis antiga e longa,
foi inavgurada en 1876, Combinou a
técnica vangardista do ferro forxado e
a radicional canteria dos alicerces so-
bre os que descanso todo a estrutura.

.:ENTRD CUITURAL DA GUARDA

O Centro Cultural da Guarda é un dos
edificios mais emblemdticos da vila e
pertence ao eslilo colonial ou indiano,
Este tipo de edilicaciéns caracterizase
polo emprego de canleria, azulexo e
forxa, con elementos importados do
continente americano aplicados &s K-
poloxias autéctonas, polo que adqui-
ren un esfilo singular e moi persoal.

nications with the neighbour country.
lts technical singularity is constituted by
its Iriple use for road, rail and pedes-
trian traffic, a unique feature for that
ard.

.rosamﬂo CITY HALL

The City Hall building of Porrific (1919-
1924) is the most important creation
of Antonio Palacios in his hometown,
This project must have had some spe-
cial meaning for the architect, not enly
becouse it is his first Galician style
architecture, but also becaouse it was
dedicated to his mother.

.eE DONDELA VIADUCT

The town of Redondela counts with
twe archilectonic jewels from the 20th
century, known us the bridges of Mo
drid and Pontevedra. The first bridge,
the most ancient and long one, was
first opened in 1876. It combined the
avankgarde technique of forged steel
and the traditional masonry of the
piers that support the struchure,

@ curron cumra cenre

The Cultvral Cenire in A Guarda is one
of the most emblematic buildings in
town and it is calalogued as colonial
ond Indiano style. This type of building
is characterized by the use of masonry,
files and forge, with imported elements
from the American confinent and
applied to local typologies, which pro-
vides o very unique and personal style.

qim SILLEIRO
fonag

En 1866, inougurouse este faro si-
twads no cobo Silleire, co nivel do
mar. En 1924, inougurouse o nove
edificio que albergaria o faro @ 85
metros no alto da montafia, tal e como
o vemos no acluolidade.

Afrovésana o Comifio Porlugués a San-
ticgo de Compostela e a Via Romana
XX, que unia Bracara Augusta [Bragal)
e Lucus Augusti [lugo). Foi escenario
e testemuiia da dliima batelle en Go-
licio contra o exércite de Mapoledn,
durante o Guerra da Independencia,

en xuic de 1809,

OILI.EIRD LIGHTHOUSE

n Baiona

The lighthouse sited in cape Silleiro
was opened in 1866 at the sea level.
In 1924, the new lighthouse was ope-
ned in a building that was placed on
top of the hill, ot 85 metres from the
sea level, which consfitutes the one that
can be visited nowadays.

@ONTE SAMPAIO
n Soulomaior

The Portuguese Saint James’ way and
the Roman road Via XIX, which con-
nected Brocara Augusta (Brago) and
Lucus Augushi [Lugo], pass through the
bridge. Furthermore, it was witness
and sefting of the last battle in Galicia
against Nopoleon’s army during the
Independence war in June 180%.




